




Batch code
Numéro de lot
Losnummer
Número de lote
Partijnummer
Numero di lotto
Lot-kode
Eräkoodi
Lotnummer
Partikode
Código do lote
Številka serije
Kód šarže
Tételkód
Kod serii
Parti kodu
Sériové číslo
Κωδικός παρτίδας
Код партии
رمز المجموعة
קוד אצווה

Sterilized using irradiation
Stérilisation par irradiation
Sterilisiert mittels Strahlung
Esterilizado mediante radiación
Gesteriliseerd met straling
Sterilizzato mediante radiazione
Sterilisert med stråling
Steriloitu säteilyttämällä
Steriliserad med strålning
Steriliseret med stråling
Esterilizado utilizando irradiação
Sterilizirano s sevanjem
Sterilizováno zářením
Sugárzással sterilizálva
Produkt sterylizowany przy użyciu promieniowania
İrradyasyon kullanılarak sterilize edilmiştir
Sterilizované žiarením
Αποστειρωμένο χρησιμοποιώντας ακτινοβολία
Стерилизован излучением
معقم باستخدام الإشعاع
חוטא על-ידי חשיפה לקרינה



Temperature limitation
Limite de la température
Temperaturbereich
Limitación de la temperatura
Temperatuurbereik
Limite di temperatura
Krav til temperatur
Lämpötilaraja-arvot
Temperaturbegränsning
Temperaturbegrænsning
Limites de temperatura
Omejitev temperature
Teplotní omezení
Hőmérséklethatárok
Dopuszczalna temperatura
Sıcaklık sınırlaması
Hraničné hodnoty teploty
Όριο θερμοκρασίας
Температурные ограничения
حد درجة الحرارة
מגבלת טמפרטורה

Date of manufacture
Date de fabrication
Herstellungsdatum
Fecha de fabricación
Productiedatum
Data di fabbricazione
Produksjonsdato
Valmistuspäivä
Tillverkningsdatum
Fabrikationsdato
Data de fabrico
Datum izdelave
Datum výroby
Gyártás ideje
Data produkcji
İmalat tarihi
Dátum výroby
Ημερομηνία κατασκευής
Дата изготовления
تاريخ الصُنع
תאריך ייצור



Open here
Ouvrir ici
Hier öffnen
Abrir aquí
Hier openen
Aprire qui
Åpne her
Avaa tästä
Öppnas här
Åbnes her
Abrir aqui
Odprite tukaj
Zde otevřete
Itt nyílik
Tu otwierać
Buradan açın
Tu otvoriť
Ανοίξτε εδώ
Открывать здесь
افتح هنا
פתח כאן

Manufacturer
Fabricant
Hersteller
Fabricante
Fabrikant
Produttore
Produsent
Valmistaja
Tillverkare
Fabrikant
Fabricante
Izdelovalec
Výrobce
Gyártó
Producent
İmalatçı
Výrobca
Κατασκευαστής
Изготовитель
المصنّع
יצרן
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للغلوكوز، تهيج الموقع و/أو العدوى.
الكاشفات

يحتوي جهاز الاستشعار على كاشفات بيولوجية:  أوكسيد الغلوكوز وبوفين سيروم 
ألبومين )BSA(. يشتق أوكسيد الغلوكوز من نيجر أسبيرجيلوس، ويتم تنقيته 

وتجفيفه حسب إرشادات النوع VII-S ويرتبط بـ BSA، وجزيء ألبومين منقى 
ومجفف V، مشتق من سيروم بوفين مبستر مع الجلوتيرالدهيد. وحيث أنه يتم 

 BSA من µg 0.7 من أوكسيد الغلوكوز وأقل من µg 0.4 استخدام أقل من
لتصنيع كل جهاز استشعار، فإن مخاطر ردود أفعال الأنسجة والانتقال الفيروسي 

تكاد لا تذكر.
التخزين و/أو التعامل

يمكن تخزين أجهزة الاستشعار في درجة حرارة الغرفة بين 2+ درجة مئوية إلى 
27+ درجة مئوية )أي 36+ درجة فهرنهايت إلى 80+ درجة فهرنهايت(. بالنسبة 

لدرجات الحرارة التي تزيد عن 27+ درجة مئوية )80+ درجة فهرنهايت(، 
يتطلب تخزين أجهزة الاستشعار في أماكن باردة عند درجات حرارة لا تقل عن 
ن  2+ درجة مئوية )36+ درجة فهرنهايت(. قبل استخهدام جهاز استشعار مخزَّ
في مكان بارد، اترك عبوة جهاز الاستشعار تسخن حتى تصل إلى درجة حرارة 

الغرفة لحوالي 15 دقيقة )عند رطوبة نسبية %5 إلى %95( قبل فتح عبوة جهاز 
الاستشعار واستخدامها، وذلك لمنع حدوث تكثف.

تنبيه: لا تضع جهاز الاستشعار في المجمد. لا يتعين تخزين أجهزة الاستشعار 
بحيث تكون معرضة لضوء الشمس المباشر، أو في درجات حرارة مرتفعة، أو في 

رطوبة.
ملاحظة: تخلص من جهاز الاستشعار بعد انقضاء "تاريخ الصلاحية" المدوَّن على 

الملصق، أو إذا كانت العبوة تالفة أو إذا كان الختم مكسوراً.
انظر دليل المستخدم لجهاز Sen-Serter للحصول على معلومات تفصيلية تتعلق 

.Sen-Serter بجهاز
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قم بنزع حارس الإبرة قبل إدخال جهاز الاستشعار. إذا شعرت بالتهاب، احمرار، 
إيلام أو ألم عند اللمس عند موقع الإدخال، أو إذا شعرت بحمى غير متوقعة، انزع 
جهاز الاستشعار. تأكد بين الفينة والأخرى مما إذا كانت هذه الحالات تظهر على 

موقع الإدخال وتأكد من أن جهاز الاستشعار لايزال في موقعه، خصوصاً قبل 
الذهاب إلى النوم وعند الاستيقاظ.

الاحتياطات - تعليمات الاستخدام العامة
اغسل يديك دائماً بالماء والصابون قبل فتح عبوة جهاز الاستشعار والتعامل مع 
جهاز الاستشعار. بعد فتح العبوة، تجنب لمس أي أسطح جهاز الاستشعار التي 
ستلامس الجسم، على سبيل المثال، جهاز الاستشعار، الإبرة، الأسطح اللاصقة 

والشريط.
قبل إدخال جهاز الاستشعار، قم بتنظيف موقع الإدخال باستخدام محلول مضاد 

للميكروبات مثل كحول الأيزوبروبيل. دع المكان يجف.
لا تدخل جهاز الاستشعار من خلال شريط، ولا تستخدم أشرطة لاصقة قبل 

الإدخال.
قم بوضع جدول تدوير لاختيار كل موقع جديد لجهاز الاستشعار. اختر موقعاً به 

كمية دهني كافية تحت الجلد لإدخال جهاز الاستشعار. يشيع استخدام الجزء العلوي 
والجزي السفلي من البطن، والربعية الخارجية من الأرداف. تجنب المواقع المقيدة 
بالملابس ندبة، الاكسسوارات أو عرضة للتمطط أثناء التمارين. كما تجنب المواقع 

المحيطة بالحزام أو خط الوسط أو على مسافة 5 سم )2 بوصة( حول السرة.
لا تدخل أبداً جهاز الاستشعار ضمن مسافة 7.5 سم على الأقل )3 بوصات( من 

موقع تشريب مضخة الإنسولين أو من موقع الحقن اليدوي. عند استبدال جهاز 
الاستشعار، اختر موقع إدخال جديد على مسافة 5 سم على الأقل )2 بوصة( من 

الموقع السابق.
بعد إدخال جهاز الاستشعار وتوصيله بجهاز البث، قم بتغطية موقع جهاز 

.IV3000® (MMT-174) الاستشعار بضمادة معقمة/انسدادية، مثل
تخلص من أجهزة الاستشعار المستعملة وإبر الإدخال في حاوية خاصة بالأدوات 
الحادة بعد استخدامها لمرة واحدة. لا تقم بتنظيف أو إعادة تعقيم، ولا تقم بإعادة 

تغطية الإبرة بغطاء إبرة جهاز الاستشعار.
بالنسبة للمريض الواحد، استخدمها لمرة واحدة فقط. إعادة استخدام جهاز الاستشعار 

قد يسبب تلف سطح جهاز الاستشعار، كما يؤدي إلى الحصول على قيم غير دقيقة 
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العربية

دواعي الاستعمال
جهاز استشعار الغلوكوز مخصص للاستخدام مع أجهزة استشعار الغلوكوز التابعة 

لشركة مدترونيك مينيمد كي تتمكّن من مراقبة مستويات الغلوكوز باستمرار في 
الأشخاص الذين يعانون من مرض السكر. 

تحذيرات
إن الإخفاق في اتباع الإرشادات قد يؤدي إلى الإحساس بألم أو الإصابة بجروح.
قد يخلق جهاز الاستشعار حاجات خاصة بما يتعلق بحالاتك الطبية أو ادويتك. 
الرجاء مناقشة هذه الحالات والأدوية مع طبيبك قبل استخدام جهاز الاستشعار. 

قد تترافق عملية إدخال جهاز الاستشعار مع مخاطر مثل حصول نزف دم، تورّم 
تهيّج و/أو عدوى في موقع الإدخال وقد ينتج ذلك أيضاً عن سوء الإدخال أو سوء 

صيانة موقع الادخال.
بعد الإدخال، انتظر لمدة 5 دقائق قبل توصيل جهاز البث لكي ترى ما إذا كان 

هناك نزف دم في موقع الإدخال. إذا حصل أي نزف للدم، اضغط باستمرار 
باستخدام شاشة معقّمة، أو قطعة قماش نظيفة لغاية 3 دقائق.

إذا توقف نزف الدم:
1. قم بتوصيل جهاز الاستشعار بجهاز البث.

إذا لم يتوقف نزف الدم:
تحذير: لا تقم بتوصيل جهاز الاستشعار بجهاز البث.

انزع جهاز الاستشعار وتخلّص منه. 	.1
تحقق من الموقع للتأكد من عدم وجود أي احمرار، نزف دم، تهيج، وجع،  	.2

ألم عند اللمس أو التهاب وتناول العلاج وفقا لذلك.
أدخل جهاز استشعار جديداً في موقع مختلف. 	.3

يعتبر جهاز الاستشعار معقماً ولا ينتج عنه حرارة شديدة إلا إذا تم فتح العلبة 
أو تعرضت لتلف. لا تستخدم أي جهاز استشعار إذا قد تم فتح العبوة المعقمة أو 

إتلافها. قم دائماً بفحص العبوة خشية لوجود تلف قبل أن تستخدمها.
إذا لم يتم وضع جهاز الاستشعار بشكل آمن داخل ®Sen-serter قبل الإدخال، 

فقد تشعر بألم أو تصاب بجرح بسيط.
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מיועד לחולה יחיד ולשימוש חד-פעמי בלבד. שימוש חוזר בחישן עלול 
לגרום נזק לפני השטח של החישן, וכן להביא להצגה שגויה של ערכי 

סוכר ולגירוי ו/או זיהום במקום ההחדרה.
מגיבים

החישן מכיל שני מגיבים ביולוגיים:  אוקסידז סוכר ואלבומין סרום 
הבקר )BSA(. אוקסידז סוכר מופק מפטריית העובש השחור, מטוהר 

 ,BSA-ומקושר בהצלבה ל Type VII-S ומיובש בהתאם להנחיות
מקטע V של אלבומין מטוהר ומיובש, שמופק מסרום בקר מפוסטר 

עם גלוטראלדהייד. מכיוון שפחות מ-‎0.4 ‏µg של אוקסידז סוכר ופחות 
מ-‎0.7 ‏µg של BSA משמשים לייצור כל חישן, הסכנה של תגובה עם 

רקמות והעברות ויראליות היא מינימאלית.
אחסון וטיפול

 +27°C 2°+ עדC יש לאחסן את החישנים בטמפרטורת החדר, בין
 ,)+80°F(27°+ ‏C בטמפרטורות שעולות על .)+80°F 36°+ עדF(‏

 +2°C -החישנים יזדקקו לאחסון מקורר בטמפרטורות שאינן נמוכות מ
‏)36°F+(. לפני השימוש בחישן שאוכסן בסביבה מקוררת, על אריזת 

החישן להתחמם לטמפרטורת החדר במשך כ-‏15 דקות )בלחות 
יחסית של 5% עד 95%( לפני הפתיחה והשימוש בחישן, כדי למנוע 

התעבות מים.
שים לב: אין להקפיא את החישן. אין לאחסן חישנים במקום החשוף 

לאור שמש ישיר, טמפרטורות קיצוניות או לחות.
הערה: יש להשליך את החישן לאחר מועד "שימוש עד תאריך" 

שמופיע על התווית שלו, או במקרה שהאריזה ניזוקה או שהחותם 
נפגם.

עיין במדריך למשתמש של Sen-Serter לקבלת מידע מפורט אודות 
המכשיר שברשותך.
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הסר את מגן המחט לפני החדרת החישן. אם מתפתחת דלקת, 
אדמומיות, נפיחות או רגישות במקום ההחדרה, או אם אתה חש 

בחום בלתי מוסבר, הסר את החישן. בדוק את מקום ההחדרה לעתים 
קרובות כדי לוודא שאין בעיות מסוג זה, וכדי לוודא שהחישן עדיין 

במקומו, במיוחד לפני השינה ועם הקימה.
אמצעי זהירות - הוראות שימוש כלליות

תמיד רחץ את ידיך במים וסבון לפני הפתיחה של חבילת החישן 
וטיפול בחישן. לאחר פתיחת החבילה, הימנע מלגעת בשטחי החישן 
שיבואו במגע עם הגוף, כלומר: החישן, המחט, פני המדבקה והסרט.

לפני החדרת החישן, נקה את מקום ההחדרה באמצעות תמיסת 
חיטוי מקומי, כגון אלכוהול איזופרופילי. הנח לאזור להתייבש.

אל תחדיר את החישן דרך סרט, ואל תשתמש בפד Prep דביק לפני 
ההחדרה.

קבע תכנון לביצוע סבב עבור בחירת מקומות חדשים לחישן. בחר 
מקום עם שומן תת-עורי המתאים להחדרת חישן.  הבטן התחתונה 

והחלק החיצוני העליון של העכוז הם המקומות שהשימוש בהם 
הוא השכיח ביותר. הימנע ממקומות המוגבלים על-ידי בגדים, 

רקמה צלקתית ואביזרי לבוש, או מקומות שאתה מניע במידה רבה 
במהלך פעילות גופנית. כמו כן, הימנע ממקומות הסמוכים לחגורה 

או למותניים, או מקומות הנמצאים במרחק 5 ס"מ )2 אינצ'ים( סביב 
הטבור.

ודא כי מקום החדרת החישן מרוחק לפחות 7.5 ס"מ )3 אינצ'ים( 
ממקום עירוי משאבת האינסולין או ממקום ההזרקה הידנית. בעת 
 החלפת החישן, בחר מקום החדרה חדש המרוחק לפחות 5 ס"מ 

)2 אינצ'ים( מהמקום הקודם.
לאחר החדרת החישן וחיבורו למשדר, כסה את אזור החישן 

.IV3000® (MMT-174)‎ בתחבושת סטרילית/אוטמת, כגון
לאחר שימוש פעם אחת, השלך את החישנים ומחטי ההחדרה לכלי 

המיועד לחפצים חדים. אין לבצע ניקוי או סטריליזציה חוזרת, ואיו 
לכסות שוב את המחט בעזרת מכסה המחט של החישן.
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עברית

התוויות לשימוש
 Medtronic חישן הסוכר מיועד לשימוש עם מערכות חישת סוכר של
Minimed על מנת לנטר באופן רציף את רמות הסוכר בחולי סוכרת. 

אזהרות
אי-ביצוע ההוראות עלול לגרום לכאב או פגיעה.

החישן עשוי ליצור צרכים מיוחדים הנוגעים למצב הרפואי או לתרופות 
שאתה נוטל. נא דון במצב הרפואי ובתרופות עם הרופא המטפל לפני 

השימוש בחישן. 
דימום, נפיחות, גירוי או זיהומים במקום ההחדרה הנם סיכונים 
אפשריים הקשורים בהחדרת החישן, והם עלולים להיגרם עקב 

החדרה וטיפול לא נכונים במקום ההחדרה.
לאחר ההחדרה, המתן 5 דקות לפני חיבור המשדר, כדי לוודא 

שאין דימום במקום ההחדרה. אם מתרחש דימום, לחץ על המקום 
באמצעות תחבושת סטרילית או בד נקי למשך 3 דקות.

אם הדימום נפסק:
1. חבר את החישן למשדר.

אם הדימום לא נפסק:
שים לב: אל תחבר את החישן למשדר.

הוצא את החישן והשלך אותו. 	.1
בדוק אם במקום ההחדרה יש אדמומיות, דימום, גירוי, כאב,  	.2

רגישות או דלקת, וטפל בהם בהתאם.
החדר חישן חדש במיקום אחר. 	.3

החישן הוא סטרילי ואינו פירוגני, אלא אם האריזה נפתחה או ניזוקה. 
אין להשתמש בחישן סוכר אם האריזה הסטרילית שלו נפתחה או 

ניזוקה בעבר. יש לבדוק תמיד את האריזה לפני השימוש.
אם החישן אינו ממוקם היטב ב-Sen-serter®‎ לפני ההחדרה, עלולים 

להיגרם כאב או פציעה קלה. 
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Česká Republika:
	 Medtronic Czechia s.r.o.
	 Tel: (+420-233) 059401
China: Medtronic (Shanghai) Ltd.
	 Tel: +86 40 0820 1981 
	     or 80 0820 1981
Danmark: Medtronic Danmark A/S
	 Tel: +45 32 48 18 00
Deutschland: Medtronic GmbH 
	 Geschäftsbereich Diabetes
	 Telefon: +49 2159 8149-370
	 Telefax: +49 2159 8149-110
	 24-Std-Hotline: 0800 6464633
Eire: Accu-Science LTD.
	 Tel: +353 45 433000
España: Medtronic Ibérica S.A.
	 Tel:  +34 91 625 05 42
	 24 hour: +34 901 120 335
Europe: 
	 Medtronic Europe S.A. 		
	 Europe, Middle East and Africa HQ
	 Tel: +41 (0) 21-802-7000
France: Medtronic France S.A.S.
	 Tel: +33 (0) 1 55 38 17 00

Hellas: Medtronic Hellas S.A.
	 Tel: +30 210677-9099
Hong Kong: 
	 Celki International Ltd.
	 Tel: +852 2332-3366
India: 
	 India Medtronic Pvt. Ltd
	 Tel: (+91)-80-22112245 / 
       32972359
	 Mobile: (+91)-9611633007
Italia: Medtronic Italia S.p.A.
	 Tel: +39 02 24137 261
	 Servizio assistenza tecnica: 
	 N° verde 24h: 800 712 712
Japan: Medtronic Japan Co. Ltd.
	 Tel: +81-3-6430-2019
Latin America: 
	 Medtronic, Inc.
	 Tel:  1(305) 500-9328
	 Fax: 1(786) 709-4244
Latvija: Ravemma Ltd.
	 Tel: +371 7273780
Magyarország: 
	 Medtronic Hungária Kft.
	 Tel: +36 1 889 0697 
Malaysia:
    Medtronic International Ltd.
	 Tel: +60-3 7953 4800
Middle East and North Africa:
	 Regional Office
	 Tel: +961-1-370 670
Nederland, Luxembourg:
	 Medtronic B.V.
	 Tel: +31 (0) 45-566-8291
	 Toll Free: 0800-3422338
New Zealand: 
	 Medica Pacifica
	 Tel: +0800 106 100
	 24-hr After-Hrs: +0800 633 487
Norge: Medtronic Norge A/S
	 Tel:  +47 67 10 32 00



Österreich: 
	 Medtronic Österreich GmbH
	 Tel: +43 (0) 1 240 44-0
	 24 – Stunden – Hotline: 
	     0820 820 190
POCCИЯ: Medtronic B. V.
	 Tel: (+7-495) 5807377 x1165
Polska: 
	 Medtronic Poland Sp. Z.o.o.
	 Tel: +48 22 465 6934
Portugal: 
	 Medtronic Portugal Lda
	 Tel:  +351 21 7245100
	 Fax: +351 21 7245199
Puerto Rico: 
	 Medtronic Puerto Rico
	 Tel: 787-753-5270
Republic of Korea: 
	 Medtronic Korea, Co., Ltd.
	 Tel: +82.2.3404.3600 
Schweiz: 
	 Medtronic (Schweiz) AG
	 Tel: + 41 (0)31 868 0160
	 24-Stunden-Hotline: 
	     0800 633333
	 Fax Allgemein: 
	     +41 (0)318680199
Serbia & Montenegro: 
	 Epsilon
	 Tel: +381 11 311 8883
Singapore: 
	 Medtronic International Ltd.
	 Tel: +65 6436 5097 or
	 Tel: +65 6436 5090
Slovenija: 
	 Zaloker & Zaloker d.o.o.
	 Tel: +386 1 542 51 11
	 Fax: +386 1 542 43 32
Slovenská Republika: 
	 Medtronic SK o.z.
	 Tel: +421 268 206 911

Sri Lanka: 
	 Swiss Biogenics Ltd.
	 Mobile: (91)-9003077499
	     or (+74)-777256760
Suomi: Medtronic Finland Oy
	 Tel: +358 20 7281 232
Sverige: Medtronic AB
	 Tel:  +46 8 568 585 10
	 Fax: +46 8 568 585 11
Taiwan: Medtronic-Taiwan Ltd.
	 Tel: +886.2.2183.6093
	 Fax: +886.2.2501.7680
	 Toll Free: 0800.082.999
Thailand: 
	 Medtronic (Thailand) Ltd.
	 Tel: +66 2 232 7400 ext 1
Turkiye: 
	 Medtronic Medikal Teknoloji
	 Ticaret Ltd. Sirketi.
	 Tel: +90 216 4694330
United Kingdom: 
	 Medtronic Ltd.
	 Tel: +44 1923-205167
USA: Medtronic Diabetes 
	 Global Headquarters
	 Tel: (800) 826-2099
	 24 Hour HelpLine: 
		  (818) 576-5555
	 To order supplies:  
		  (800) 843-6687
Yisrael: Agentek
	 Tel: +972 3649 3111
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